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Česká republika má podle norem Evropské unie stále nedostačující podíl 
vysokoškoláků v populaci, jak ukazují nové statistiky. V souvislosti s tím, 
jsme si vzpomněli na fundovaný článek, který jeho autorka napsala pro 
Zpravodaj č. 12/1997. To, co v něm bylo uvedeno, platí dodnes. Zpravodaje 
z roku 1997 však již nejsou na webových stránkách NÚV k dispozici, a proto 
jsme se rozhodli článek vydat znovu jako přílohu I/2014 k únorovému číslu 
Zpravodaje v původním znění i úpravě.  
 

 
 
 

Máme málo vysokoškoláků? 
 

Vladimíra Jelínková1 
 

 
Kvantitativní údaje z oblasti vzdělávání se často porovnávají jak v odborné literatuře, tak 
v denním tisku. Výsledky týkající se terciární úrovně vzdělávání nejsou pro naši zemi příliš 
lichotivé. Máme ve světovém srovnání skutečně tak málo vysokoškoláků? 

Je třeba se nejdřív podívat na to, kdo je vlastně v zahraničních statistikách pokládán za 
vysokoškolského studenta. S překvapením zjišťujeme, že tento termín se v zahraniční 
literatuře prakticky nevyskytuje. Ekvivalentem našeho vysokoškoláka je student univerzity. 
Dále statistiky hovoří o studentech terciární úrovně vzdělávání, o postsekundárních 
studentech nebo o studentech vyššího školství. (Pro vyšší školství se v Británii používá výraz 
tertiary, v Kanadě postsecondary a v USA higher education.) U nás v překladech používáme 
zatím pro všechny tyto studenty nepříliš vhodné označení vysokoškolák, neboť podle našich 
měřítek se o vysokoškoláky vlastně nejedná.  

Solidně vedené statistiky (včetně statistik OECD a UNESCO) rozdělují studenty na 
studenty „univerzit a ekvivalentních institucí“ a na studenty ostatních „neuniverzitních“ 
forem studia. Podle zahraničních statistik tvoří vysokoškolští studenti v našem slova smyslu 
zhruba polovinu studentů na terciární úrovni. Ostatní studují na tzv. neuniverzitních školách, 
které mají většinou regionální charakter, většinou ve dvouletém, ale i mnohem kratším, 
studiu. 

Jedná se převážně o školy prakticky zaměřené, připravující např. na povolání provozního 
pracovníka v hotelu, sekretářky, obchodního cestujícího, konstruktéra, zdravotní sestry apod. 
Studenti tak v podstatě získávají vzdělání, které mají naši absolventi středních odborných škol 
nebo i středních odborných učilišť. Přijímání na tyto školy probíhá většinou bez zkoušek a 
vstupní požadavky si každá škola stanovuje sama.  

Vysoký podíl studentů na terciární úrovni vykazují anglofonní země. To je dáno zejména 
tím, že v těchto zemích většinou neexistuje odborné sekundární vzdělávání. Absolvent střední 
všeobecně vzdělávací školy tak v terciárním vzdělávání získává kvalifikaci pro pracovní život 
často včetně učňovské přípravy. 

 
                                                           
1 PhDr. Vladimíra Jelínková, pracovnice Ústavu pro informace ve vzdělávání, je členkou Technické skupiny INES při OECD a Referenční 

skupiny pro revizi ISCED. 
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Porovnáme-li zahraniční statistiky o zapsaných studentech (statistiky o absolventech jsou 
publikovány velmi zřídka) s našimi statistikami, objevíme obrovský rozdíl. To, že jsou 
v zahraničí počty studujících v porovnání s námi tak vysoké, má několik příčin. 

– Délka studia. Studium na neuniverzitních školách v zahraničí je často velmi kratičké, 
obsahující pouze několikaměsíční kurzy. Toto krátké studium se začíná objevovat i na 
univerzitách, které v krátkých, většinou placených kurzech zajišťují aktualizační, 
rekvalifikační, neboli celoživotní vzdělávání. 

– Předuniverzitní přípravné kurzy. V těchto kurzech si zájemci o studium na univerzitě 
doplňují mezery ve všeobecném vzdělání – ve statistikách jsou však vedeni jako studenti 
univerzit. 

– Otevřené univerzity. Tyto instituce většinou nemají žádné vstupní požadavky, např. 
v Británii na nich může studovat každý občan starší 21 let. Získaný diplom je oficiálně 
ekvivalentem řádného univerzitního diplomu. 

– Studium part-time.2 U nás se většinou nesprávně překládá jako studium při zaměstnání, ve 
skutečnosti to však znamená, že studenti si vybírají pouze některé předměty. (Ve většině 
zemí ekvivalent našeho studia při zaměstnání, kdy starší studenti studují kurikulum 
v plném rozsahu, neexistuje.) Studenti si tak zvyšují kvalifikaci nebo navštěvují přednášky 
podle svých zájmů. 

– Některé země vykazují studenty odborných dělnických profesí na terciární úrovni proto, 
že vzdělávání organizuje kolej (college).  

– Studenti studují déle, než je obvyklé, a tím  také po delší dobu figurují ve statistikách. 
 
Mezinárodní organizace si uvědomují tyto nesrovnalosti a proto v rámci projektu INES 
zahájily revizi mezinárodní standardní klasifikace vzdělávání. 

– Bylo dohodnuto, že podmínkou pro to, aby student mohl být uveden ve statistice určité 
úrovně vzdělávání, je absolvování úrovně předcházející.  

– Na Generální konferenci UNESCO v listopadu 1997 byl schválen návrh vložit mezi 
sekundární a terciární vzdělávací stupeň ještě stupeň 4, který bude tvořit jakýsi 
mezistupeň. Pracovní název tohoto stupně zní „postsekundární, neterciární“. Sem se 
 budou zařazovat kurzy kratší než dva roky, předuniverzitní přípravky, odborná příprava 
organizovaná v kolejích apod. 

– Změny v ISCED by se měly dotýkat i středního školství. To by se podle návrhu mělo dělit 
na vzdělání, které umožňuje pokračovat ve studiu na vysoké škole, a na to, které ke studiu 
na vysoké škole bez dalšího doplňkového vzdělávání neopravňuje. 

 
 
Chceme-li kvalifikovaně porovnávat statistiky, musíme si být vědomi všech 
skutečností, které ovlivňují jejich tvorbu. I tak bychom si však měli počínat 
opatrně. Neboť honba za chimérou statistik, které někdo nepoučeně 
interpretuje, může našemu školství jen uškodit. 

 
 

                                                           
2 Podle statistik OECD je rozdíl mezi studiem full-time a part-time určen rozsahem studovaného kurikula; více než 75 % kurikula patří pod 

full-time, méně je part-time. Rozhodující by nemělo být, zda student do školy denně chodí, ale kolik toho studuje. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


